
Хоуп удивленно расширила глаза, увидев, как Кейс вышел из машины и вальсировал по двору,
усыпанному розами.

Что ж, это было зрелище, когда он сделал это, и Хоуп поймала себя на том, что таращится на
его широкое плечо, когда она должна была бежать за ним и тащить его обратно в машину,
прежде чем он напугал бедную семью.

Когда ее сознание отключилось, Хоуп бросилась к Кейсу, стоявшей на террасе дома братьев и
сестер.

Итан стоял прямо перед своей матерью, а Йен стоял на шаг впереди своих близнецов, защищая
обоих.

С другой стороны, Кейс скрестил руки всего в пяти шагах от них, в такой близости, если Кейс
решит наброситься в своей звериной форме, Хоуп очень сомневалась, что у Йена и Итана будут
шансы против него.

Хоуп видела, как Кейс сражался в образе зверя, он был, во всяком случае, свирепым и
жестоким, даже диким, и его звериные размеры были такими огромными.

— Кейс, что ты делаешь?! Хоуп взвизгнула, бросилась перед Кейс и обняла его тело, надеясь,
что этого будет достаточно, чтобы сдержать его, если эта глупая мысль о нападении на семью
ее друзай когда-нибудь придет ему в голову. "Пошли домой!"

Сердце Хоуп упало, когда она увидела, как ухмыльнулся Кейс, наклонив голову, чтобы мельком
увидеть женщину позади близнецов.

Он не удостоил Хоуп взглядом.

«Отстаньте, щенки, вы не знаете, кому бросаете вызов». Голос Кейс звучал очень расслабленно
и с примесью веселья.

"УЙДИ ИЗ НАШЕГО ДОМА!" Итан зарычал на Кейса, и это заставило Хоуп выпрыгнуть из ее
кожи, она никогда раньше не слышала, чтобы Итан огрызался на кого-то, хотя он не был таким
дружелюбным, как Йен, но Хоуп не думала, что он из тех, кто выместит свое разочарование на
кто -то.

Кейс довольно легко освободил одну из его рук от крепких объятий Хоуп, так как Хоуп думала,
что он перейдет к действию, потому что, когда на него кричали, Кейс положил свои большие
ладони на спину Хоуп, лаская ее длинные волосы успокаивающим движением, как будто он
пытался успокоить ее напряженные нервы и обеспечить комфорт.

— Пошевелитесь, мальчики, вы не разговаривайте так с нашим гостем.



Внезапно из-за спины Итана раздался сладкий и строгий голос, когда женщина попыталась
вырваться из-под защиты своих сыновей, но они этого не сделали.

— Мама, ты его не знаешь! Итан пытался удержать мать, которая теперь пристально смотрела
на него. "Он опасен!"

Кейс усмехнулся, услышав это. "Ну, ты знаешь меня, дворняга?"

Честно говоря, Итан и Йен не знали человека перед глазами. Они вели себя так, как сейчас,
только потому, что чувствовали огромную силу и власть, которые исходили от Кейса, и чувство
запугивания не уживались с оборотнем, особенно с мошенником, поскольку они жили сами по
себе и не брали на себя ответственность иерархия своего рода.

«Не говори так с моими детьми, Кейс, я тебя побью». Женщине наконец удалось выбраться из
клетки Итана и встать рядом с Йеном.

Она выглядела как женщина лет двадцати, но это было бы невозможно, потому что у нее не
было бы детей, которые уже были такими же большими, как близнецы.

Но Хоуп помнила, эти оборотни старели по-разному.

Однако то, что шокировало Хоуп, заключалось не в том, насколько молода была женщина, а в
том, что женщина так разговаривала с Кейсом, поразив ее.

— Привет, София. Кейс ухмыльнулся от уха до уха, махнув женщине рукой.

Судя по всему, не только Хоуп была в сильном шоке, но и Йен с Итаном, они оба недоверчиво
смотрели на свою мать и Кейс туда-сюда.

«Ты его знаешь, мам?!» Йен вскрикнул широко распахнутыми глазами.

— Вы их знаете? Хоуп подняла голову, чтобы посмотреть на Кейса.

Хоуп была расстроена, потому что Кейс сильно рассмеялась, увидев напряженное выражение
лица своей маленькой подруги. "Я знаю ее." – наконец признался он, увидев, как женщина с
угрюмым выражением лица подошла к нему. «Привет, София. Давно не виделись».

Женщине по имени София не понравилось то, как Кейс поприветствовала ее, у нее до сих пор
суровое выражение лица. «Вот как ты приветствуешь своего старого друга спустя годы?
Оскорбляя его щенков?»



София все еще была расстроена, потому что Кейс назвал ее детей шавками.

С другой стороны, Кейс поднял обе руки. «Они обидели меня первыми».

София вздохнула и покачала головой. «Все еще очень по-детски».

— О, я чую тебя, сопляк! — раздался громкий голос из дома, когда из порога вышел мужчина
ростом с Кейси, а за ним — испуганная Росси, сжимающая отцовскую рубашку.

Кейс издал гортанный смешок, высвободился из рук Хоуп и обнял Софию.

У всех глаза вылезли из орбит, и мужчина сердито зарычал. "Руки прочь от моего приятеля,
сопляк!"

София не выглядела удивленной внезапной близостью, она просто выглядела раздраженной, и
когда Кейс двинулся, чтобы обнять мужчину, он отошел, чтобы избежать его.

"Не трогай меня!" — громко проворчал мужчина.

«По крайней мере, обними меня приветственно, бессердечный волк». Кейс пожаловался,
широко раскинув руки, но все, что он получил, это только похлопывание по плечу. — Ты по-
прежнему очень бестактен, Стерлинг. Он последовал за мужчиной в дом, оставив подростков в
шоке.

— Мама, ты его знаешь? Росси обнимала руку матери, глядя на отца и Кейса, входивших в дом.
В ее красивых глазах читались забота и любопытство.

"Я знаю его." София подтвердила утвердительным кивком. «Йан, перестань рычать. Итан,
завари чай для нашего гостя и Росси, помоги мне приготовить ужин». София раздавала свои
заказы своим детям, ворча. «Этот ликан сожрет наши запасы еды».

http://tl.rulate.ru/book/57853/2223512


